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I

(Meddelelser)

KOMMISSIONEN

Euroens vekselkurs (1)

20. marts 2003

(2003/C 68/01)

1 euro =

Valuta Kurs

USD amerikanske dollar 1,0592

JPY japanske yen 127,47

DKK danske kroner 7,4283

GBP pund sterling 0,677

SEK svenske kroner 9,1857

CHF schweiziske franc 1,4714

ISK islandske kroner 84,72

NOK norske kroner 7,92

BGN bulgarske lev 1,9508

CYP cypriotiske pund 0,58374

CZK tjekkiske koruna 31,695

EEK estiske kroon 15,6466

HUF ungarske forint 246,09

LTL litauiske litas 3,4522

Valuta Kurs

LVL lettiske lats 0,6186

MTL maltesiske lira 0,4219

PLN polske zloty 4,3105

ROL rumænske leu 35 600

SIT slovenske tolar 231,9048

SKK slovakiske koruna 41,945

TRL tyrkiske lira 1 806 000

AUD australske dollar 1,788

CAD canadiske dollar 1,5696

HKD hongkongske dollar 8,2607

NZD newzealandske dollar 1,9152

SGD singaporeanske dollar 1,8734

KRW sydkoreanske won 1 319,66

ZAR sydafrikanske rand 8,6166

___________
(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.
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Meddelelse fra Kommissionen i medfør af Rådets forordning (EF) nr. 539/2001 af 15. marts 2001
om fastlæggelse af listen over de tredjelande, hvis statsborgere skal være i besiddelse af visum ved
passage af de ydre grænser, og listen over de tredjelande, hvis statsborgere er fritaget for dette

krav (1) som ændret ved forordning (EF) nr. 2414/2001 af 7. december 2001 (2)

(2003/C 68/02)

Supplerende oplysninger, som er fremsendt til Kommissionen i overensstemmelse med artikel 5 i forordningen af
31. december 2002 (3)

1. Undtagelser fra visumpligten i artikel 1, stk. 1, ifølge artikel 4, stk. 1 og 2

1.1. Følgende personkategorier fra landene i venstre kolonne er undtaget fra visumpligten:

D = indehavere af diplomatpas

S = indehavere af tjenestepas og andre officielle pas

SP = indehavere af specielle pas

BNL (*) DK (**) D (***) GR E F I AU P FIN S ISL NOR

Ækvatorialguinea

Afghanistan

Albanien DS D D (1)

Algeriet DS

Angola DS

Antigua og Barbuda DS

Arabiske Emirater, De
Forenede

Armenien

Aserbajdsjan

Bahamas DS

Bahrain

Bangladesh

Barbados DS DS

Belarus

Belize

Benin DS

Bhutan

Bosnien-Hercegovina D D

Botswana DS

Burkina Faso DS

Burma/Myanmar

Burundi

Cambodja
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(1) EFT L 81 af 21.3.2001, s. 1
(2) EFT L 327 af 12.12.2001, s. 1.
(3) Ifølge artikel 1 i protokollen om Det Forenede Kongeriges og Irlands stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om

Den Europæiske Union og traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, og uden at det berører protokollens
artikel 4, gælder bestemmelserne i forordning (EF) nr. 539/2001 hverken for Irland eller Det Forenede Kongerige.



BNL (*) DK (**) D (***) GR E F I AU P FIN S ISL NOR

Cameroun

Centralfrikanske Republik,
Den

Colombia DS DS

Comorerne

Congo

Congo, Den Demokratiske
Republik

Côte d'Ivoire DS DS DS DS

Cuba

Dijbouti

Dominica DS

Dominikanske Republik,
Den

DS

Egypten DS

Eritrea

Etiopien

Fiji DS

Filippinerne DS DS DS DS DS DS DS DS DS, SP

Forbundsrepublikken
Jugoslavien (Serbien og
Montenegro)

DS DS

Gabon D

Gambia DS

Georgien

Ghana DS

Grenada

Guinea

Guinea-Bissau

Guyana DS

Haiti

Indien DS D

Indonesien

Irak

Iran

Jamaica DS D DS

Jordan

Kap Verde DS

Kasakhstan

Kenya D

Kina

Kirgisistan

Kiribati

Kuwait DS

Laos

Lesotho DS
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BNL (*) DK (**) D (***) GR E F I AU P FIN S ISL NOR

Libanon

Liberia

Libyen

Madagaskar

Makedonien, Den Tidli-
gere Jugoslaviske Republik

D DS D DS D DS DS

Malawi DS D

Maldiverne DS

Mali

Marokko DS D DS D D DS DS DS DS

Marshalløerne

Mauretanien DS

Mauritius

Mikronesien

Moldova

Mongoliet

Mozambique DS

Namibia D

Nauru

Nepal

Niger DS

Nigeria

Nordkorea

Nordmarianerne

Oman

Østtimor

Pakistan DS DS D DS DS DS, SP DS

Palau

Papua Ny Guinea

Peru D DS DS DS DS DS DS

Qatar

Rusland D (2)

Rwanda

Saint Christopher og
Nevis

Saint Lucia

Saint Vincent og Grenadi-
nerne

Salomonøerne

Samoa DS

São Tomé og Príncipe DS

Saudi-Arabien

Senegal D DS D DS DS

Seychellerne DS

Sierra Leone
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BNL (*) DK (**) D (***) GR E F I AU P FIN S ISL NOR

Somalia

Sri Lanka

Sudan

Surinam

Swaziland DS

Sydafrika D DS DS DS DS, SP DS

Syrien

Tadsjikistan

Tanzania

Tchad D DS

Thailand DS DS DS DS DS DS DS DS, SP

Togo DS

Tonga

Trinidad og Tobago DS

Tunesien DS D DS D D DS DS DS

Turkmenistan

Tuvalu

Tyrkiet DS DS, SP DS DS DS DS, SP DS, SP DS D DS, SP DS DS, SP DS, SP

Uganda DS

Ukraine

Usbekistan

Vanuatu

Vietnam

Yemen

Zambia

Zimbabwe DS

TERRITORIALE ENHEDER OG MYNDIGHEDER, DER IKKE ER ANERKENDT SOM STATER AF MINDST EN
MEDLEMSSTAT

Den Palæstinensiske
Myndighed

Taiwan

(*) Benelux: Ifølge konventionen af 11. april 1960, navnlig artikel 3, har Benelux-landene harmoniseret deres politik med hensyn til korttidsvisum for tredjelande.
(**) Danmark: Indehavere af gyldige identitetskort, der er udstedt af myndighederne i Vatikanstaten, er undtaget fra visumpligten.

(***) Tyskland og Sverige: Indehavere af pas udstedt af Vatikanet er uanset nationalitet fritaget for visumpligt.
(1) Norge: Albanien — visumfritagelsen gælder kun den akkrediterede ambassadør og dennes ægtefælle og børn.
(2) Norge: Rusland — visumfritagelsen gælder kun den akkrediterede ambassadør og dennes ægtefælle og børn.
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1.2. Visumfritagelse for andre personkategorier nævnt i artikel 4

— Personale inden for civil luftfart:

Medlemsstaterne fritager i princippet sådanne personer fra visumpligten, hvis de er i besiddelse af
licenser og certifikater som omhandlet i bilag 1-9 til Chicago-konventionen om international civil
luftfart.

Dog opretholdes visumpligten:

— af Frankrig for besætningsmedlemmer, der er statsborgere i lande, der ikke har undertegnet
Chicago-konventionen.

— Personale inden for civil skibsfart:

Medlemsstaterne kan i princippet fritage sådanne personer fra visumpligten, hvis de er i besid-
delse af identitetspapirer for søfarende, udstedt i henhold til Den Internationale Arbejdsorganisa-
tions konvention nr. 108 (Genève)/IMO-konventionen af 9. april 1965 (London) om lettelse af
international samfærdsel ad søvejen (FAL).

I praksis:

— i tilfælde af landlov: fritagelsen gælder for besætningsmedlemmer i overensstemmelse med
ovennævnte og med punkt 6.5.2 i den fælles håndbog, undtagen i Sverige og Tyskland

— i tilfælde af transit: visumpligten opretholdes for besætningsmedlemmer i alle stater, undtagen
Norge og Portugal.

Bemærkning fra Norge: Indehavere af en filippinsk »Seafarer's Identification and Record Book«
og/eller et filippinsk nationalitetspas er fritaget fra visumpligt, jf. skibsfartsaftalen af 22. oktober
1999 mellem Filippinerne og Norge. Indehaveren skal forevise skriftlig bekræftelse fra rederen
eller rederens repræsentant på, at indehaveren skal tiltræde en stilling på et skib i norsk havn.

— Personale inden for civil skibsfart (international flodtransport):

Rhinen:

Personalet er fritaget for visumpligt i Belgien, Tyskland, Frankrig, Luxembourg og Nederlandene,
hvis de er indehavere af et rejsedokument, der bærer et tresproget stempel eller angiver, at de er
bådførere på Rhinen i overensstemmelse med resolutionerne fra Den Centrale Kommission for
skibsfart på Rhinen.

Donau:

Personalet er i princippet fritaget for visumpligt i Tyskland og Østrig, hvis de er indehavere af
identitetskortet for bådførere på Donau, og hvis de er opført i besætningsfortegnelsen.

— Laissez-passer udstedt af internationale organisationer til deres ansatte:

Generelle bemærkninger:

Portugal: Indehavere af sådanne laissez-passer er ikke fritaget for visumpligt.

Østrig: Indehavere af privilegier og immuniteter, udstyret med et specielt identitetskort er fritaget
for visumpligt.

Bemærkninger angående specielle organisationer:

FN: Indehavere af en laissez-passer er fritaget for visumpligt undtagen i Frankrig, Italien og
Portugal.

Bemærkning fra Norge: Enhver dommer ved Den Internationale Domstol eller enhver tjeneste-
mand ved denne domstols sekretariat
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Nato: Indehavere af et officielt identitetskort eller tjenesterejseordre er fritaget for visumpligt.

Bemærkning fra Italien: Indehavere af en tjenesterejseordre fra Nato Hovedkvarteret er fritaget fra
visumpligten uden hensyn til deres nationalitet i overensstemmelse med artikel 3 i aftalen mellem
partierne i Den Nordatlantiske Traktat angående vedtægten for disse styrker, undertegnet i London
den 19.6.1951, hvori de er medlemmer af Nato-styrkerne.

Bemærkning fra Norge: Ovennævnte kategoriers ægtefælle eller samlever og børn, som den
pågældende har forsørgerpligt over for, er også fritaget fra visumpligt.

Andre internationale organisationer:

Danmark kræver ikke visum af indehavere af identitetskortet SHIRBRIG, Planning Element Offi-
cial, udstedt af Forsvarschefen (Chief of Defence) i Danmark.

Benelux: kræver ikke visum af indehavere af en laissez-passer udstedt af Generalsekretæren for
Toldsamarbejdsrådet.

2. Undtagelser fra visumpligten i artikel 1, stk. 2, ifølge artikel 4, stk. 1 og 2

Følgende personkategorier fra landene i venstre kolonne er underlagt visumpligt:

D = indehavere af diplomatpas ACR = besætning inden for civil luftfart

S = indehavere af tjenestepas og andre officielle pas SCR = besætning inden for civil skibsfart

BNL DK D GR E F I AU P FIN S ISL NOR

Forenede Stater, De DS DS (1) DS (2)
ACR (3)
SCR (4)

Israel DS
ACR (3)
SCR (4)

Mexico DS

Venezuela S

(1) Spanien: Fra USA: Indehavere af diplomatpas eller tjenestepas, der er på mission, har visumpligt. Visum er ikke nødvendigt, når den spansk-amerikanske konvention af
1.5.1998 træder i kraft.

(2) Frankrig: Indehavere af diplomatpas eller tjenestepas kun når de er på tjenesterejse
(3) Frankrig: Selv om USA og Israel har undertegnet Chicago-konventionen, opretholdes visumpligten for besætningsmedlemmer, der er statsborgere i disse to lande.
(4) Frankrig: Selv om USA og Israel har undertegnet London-konventionen af 1965, opretholdes visumpligten for besætningsmedlemmer, der er statsborgere i disse to

lande.

3. Undtagelser fra visumpligten i artikel 1, stk. 2, ifølge artikel 4, stk. 3

Personer fra landene i venstre kolonne er underlagt visumpligt, hvis de har lønnet beskæftigelse
under deres ophold.

ECO = lønnet beskæftigelse

BNL DK D a) GR E F I b) AU c) P FIN d) S ISL NOR e)

Andorra ECO ECO ECO (*) ECO ECO ECO ECO

Argentina ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Australien ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Bolivia ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO
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BNL DK D a) GR E F I b) AU c) P FIN d) S ISL NOR e)

Brasilien ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Brunei ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Bulgarien ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Canada ECO ECO ECO (**) ECO ECO ECO ECO

Chile ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Cypern ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Costa Rica ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Ecuador ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

El Salvador ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Estland ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Forenede Stater, De ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Guatemala ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Honduras ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Israel ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Japan ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Kroatien ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Letland ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Litauen ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Malaysia ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Malta ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Mexico ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Monaco ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

New Zealand ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Nicaragua ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Panama ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Paraguay ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Polen ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Rumænien ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

San Marino ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Singapore ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Slovakiet ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Slovenien ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Sydkorea ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Tjekkiske Republik, Den ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Ungarn ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Uruguay ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Vatikanstaten ECO ECO ECO ECO ECO ECO

Venezuela ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO
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FOLKEREPUBLIKKEN KINAS SÆRLIGE ADMINISTRATIVE OMRÅDER

BNL DK D a) GR E F I b) AU c) P FIN d) S ISL NOR e)

SAR Hong Kong ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

SAR Macao ECO ECO ECO ECO ECO ECO ECO

a) Tysklands kommentar: Følgende grupper arbejdstagere betragtes ikke som erhvervsaktive og er fritaget for kravet om visum under betingelser, der er fastlagt i hvert
enkelt tilfælde:
— Søfarende, der er i besiddelse af en tysk søfartsbog og et nationalt pas, der er udstedt af en af de i bilag II nævnte stater, hvis de opholder sig om bord eller på

Forbundsrepublikken Tysklands territorium som besætningsmedlemmer på et skib, der er berettiget til at føre Forbundsrepublikken Tysklands flag
— Lodser i udøvelse af deres erhverv
— Tredjelandsstatsborgere, som inden for sejlads på Rhinen og Donau, inkl. Main-Donau-Kanalen, er beskæftiget på et i udlandet indregistret skib for en virksomhed

med hovedsæde i udlandet, og som er i besiddelse af et pas eller et dokument, der træder i stedet for ordinært pas, hvoraf det fremgår, at de pågældende er
beskæftiget inden for skibsfart på Rhinen, eller som er indehavere af særligt anerkendte dokumenter, der træder i stedet for ordinært pas (f.eks. identitetsbevis som
beskæftiget inden for skibsfarten på Donau, søfartsbog) og som er opført på mandskabslisten, når de indrejser med det formål at transportere personer eller gods på
tværs af grænserne. Opholdet må kun tjene formål, der står i direkte forbindelse med arbejdet til søs.

Selvstændig erhvervsvirksomhed betragtes normalt også som lønnet beskæftigelse. Visse beskæftigelser betragtes derimod ikke som erhvervsmæssig beskæftigelse (§12,
stk. 2-6 DVAuslG (BGBl. I 1990, s. 2983, sidst ændret ved forordning af 21. maj 1999, BGBl. I s. 1038) f.eks. bestemte chauffører). Personer, der er beskæftiget på
denne måde, kan rejse ind i det pågældende land uden visum på de i hvert enkelt tilfælde fastsatte betingelser.

b) Italiens kommentar: En lignende ordning finder anvendelse på studerende og lastbilchauffører med undtagelse af de tilfælde, der er omfattet af de særlige bilaterale
aftaler.

c) Østrigs kommentar: Statsborgere i tredjelande, der indgår i personalet på et skib, der tilhører en virksomhed med sæde i udlandet, er fritaget fra visumpligt i tiden for
deres gennemrejse, hvis de er i besiddelse af identitetsbevis som beskæftiget inden for skibsfarten på Donau, er opført på mandskabslisten og ikke forlader skibet eller
havnen.

d) Finlands kommentar: For at arbejde kræves der en opholdstilladelse og en arbejdstilladelse.
e) Norges kommentar: I henhold til den norske udlændingelovgivning er hovedreglen, at der kræves arbejdstilladelse for at tage arbejde mod vederlag i Norge.

Arbejdstilladelsen er ikke knyttet til visumordningen. Det betyder, at en udlænding, der opholder sig i Norge, ikke har lov til at arbejde, før han har fået arbejds-
tilladelse.

(*) Spaniens kommentar: Statsborgere i Andorra, med undtagelse af personer, der udøver et liberalt erhverv, er fritaget fra visumpligten, når de under opholdet udøver
en aflønnet aktivitet.

(**) Frankrigs kommentar: For Canada er kun erhvervspraktikanter, der kommer i forbindelse med ordningen for fransk-canadiske praktikophold af 4. oktober 1956,
omfattet af visumpligten.

4. Foranstaltninger efter forordningens artikel 3, andet led

Konventionsflygtninge og statsløse er undtaget fra visumpligten, hvis de opholder sig lovligt i
et af de lande eller territoriale enheder, der er opført i venstre kolonne, og hvis de er i besid-
delse af et rejsedokument udstedt af landets eller den territoriale enheds kompetente myndig-
heder.

R = flygtning

A = statsløs

BNL DK D (**) GR E F I AU P FIN S ISL NOR

Andorra RA

Argentina RA

Australien RA

Bolivia RA

Brasilien RA

Brunei RA

Bulgarien (RA)
(***)

Canada RA

Chile RA

Cypern R RA R

Costa Rica RA

Ecuador RA

El Salvador RA

Estland (RA)
(***)

Forenede Stater, De RA
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BNL DK D (**) GR E F I AU P FIN S ISL NOR

Guatemala RA

Honduras RA

Israel RA

Japan RA

Kroatien RA

Letland (1) (RA)
(***)

Litauen (RA)
(***)

Malaysia RA

Malta (*) R R RA R R R R R R R

Mexico RA

Monaco RA

New Zealand RA

Nicaragua RA

Panama RA

Paraguay RA

Polen RA

Rumænien R R RA R R R R R R R

San Marino RA

Singapore RA

Slovakiet RA

Slovenien RA

Sydkorea RA

Tjekkiske Republik,
Den (*)

R R RA R R R R R R

Ungarn RA

Uruguay RA

Vatikanstaten — — — — — — — — — — — — —

Venezuela RA

FOLKEREPUBLIKKEN KINAS SÆRLIGE ADMINISTRATIVE OMRÅDER

SAR Hong Kong

SAR Macao

(*) Supplerende oplysninger.
Undtagelsen fra visumpligten er ikke baseret på forordningens artikel 3, andet led, men følger af den europæiske overenskomst om ophævelse af visumtvang for
flygtninge indgået i Strasbourg den 20. april 1959. De medlemsstater, der anvender forordningen, har undertegnet overenskomsten, med undtagelse af Østrig og
Grækenland. Frankrig, der er kontraherende part, har siden 1986 suspenderet anvendelsen af overenskomsten.

(**) En generel betingelse er besiddelse af gyldig rejselegitimation, der er udstedt i overensstemmelse med bestemmelserne i konventionen om udstedelse af rejselegiti-
mation til flygtninge af 15. oktober 1946, konventionen om flygtninges retsstilling af 28. juli 1951 eller konventionen om statsløses retsstilling af 28. september
1954. Rejselegitimationerne skal indeholde en tilladelse til at vende tilbage med tilstrækkelig lang gyldighed.

(***) Gælder i hvert enkelt tilfælde fra tidspunktet for ikrafttrædelse dér af de i fodnote (**) nævnte aftaler og konventioner om udstedelse af rejselegitimation til flygtninge
og statsløse.

(1) Danmark: Indehavere af fremmedpas fra Letland er fritaget for visumpligt.
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Oplysninger, der ikke er obligatoriske i henhold til artikel 5 i forordning (EF) nr. 539/2001, men
som gives til orientering

(Situationen med hensyn til de supplerende oplysninger, der er indgivet til Kommissionen)

Den særlige situation for personer, hvis nationalitetsforhold afhænger af et tilhørsforhold til de
britiske oversøiske territorier, og som af én eller flere medlemsstater er underkastet visumpligt (1)

Territorier BNL DK D EL E F I A P FIN S ISL NOR

Anguilla V d) V V b) V c) V b) V V V V d) V d)

Bermuda V a) V V V b) V a) V b) V V V a) V a) V a)

British Indian Ocean
Territory

V b) V V V V d)

Britske Jomfruøer V d) V V b) V c) V b) V V V V d) V d)

Caymanøerne V d) V V b) V c) V b) V V V V d) V d)

Falkland øerne V b) V V V d)

Montserrat V d) V V V b) V c) V b) V V V V d) V d)

Pitcairn, Ducie Henderson
og Oeno

V b) V V V V d)

Saint Helena og afhæn-
gige områder

V d) V V V b) V c) V b) V V V V d) V d)

Turks- og Caicosøerne V d) V V b) V c) V b) V V V V d) V d)

a) Danmark, Frankrig, Island, Norge og Sverige: Undtagen hvis de er indehavere af et pas af typen British Dependent Territories Citizen.
b) Italien og Spanien: Undtagen hvis de er indehavere af et pas af typen British Dependant Territories Citizen.
c) Frankrig: Undtagen hvis de er indehavere af et pas med følgende angivelse »the holder has the right of abode in the United Kingdom«.
d) Danmark, Island og Sverige: Undtagen hvis de er indehavere af et pas med en af følgende angivelser: »the holder has the right of re-admission«, »the holder is entitled

to re-admission to the United Kingdom«, eller »the holder has the right of abode in the United Kingdom«, og forudsat, at indehaveren ikke har forladt Det Forenede
Kongerige for et tidsrum på over to år.

(1) NB: »British Overseas Territories Act 2002«, der trådte i kraft den 21.5.2002, medførte vigtige ændringer i de
oversøiske territoriers status og i spørgsmål vedrørende nationalitetsforhold i henhold til britisk ret for personer,
der er berørt heraf.
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Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag COMP/M.3113 — General Electric/Jenbacher)

(2003/C 68/03)

(EØS-relevant tekst)

1. Den 13. marts 2003 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning
(EØF) nr. 4064/89 (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1310/97 (2), en anmeldelse af en planlagt
fusion, hvorved det amerikanske selskab General Electric Company (»GE«) gennem opkøb af aktier
erhverver kontrol som omhandlet i forordningens artikel 3, stk. 1, litra b), med hele det østrigske
selskab Jenbacher.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— GE: et diversificeret industriselskab med interesser på en række områder, bl.a. flymotorer, transportsy-
stemer, industrisystemer, kraftproduktionssystemer, plastvarer, belysning, medicinske systemer og appa-
rater, medier, finansieringstjenester, software- og internettjenester

— Jenbacher: konstruktion, produktion og levering af stempelmaskiner.

3. Efter en foreløbig gennemgang finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis falder ind
under forordning (EØF) nr. 4064/89. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

4. Kommissionen opfordrer hermed alle interesserede til at fremsætte deres eventuelle bemærkninger til
den planlagte fusion.

Bemærkningerne skal være Kommissionen i hænde senest ti dage efter offentliggørelsen af denne medde-
lelse. De kan med angivelse af sag COMP/M.3113 — General Electric/Jenbacher sendes til Kommissionen
pr. fax ((32-2) 296 43 01 eller 296 72 44) eller med post til følgende adresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Direktorat B — Taskforce for Fusioner
J-70
B-1049 Bruxelles.
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Meddelelse om ikke at modsætte sig en anmeldt fusion

(Sag COMP/M.3112 — Aeroports de Paris/Aelia)

(2003/C 68/04)

(EØS-relevant tekst)

Den 17. marts 2003 besluttede Kommissionen ikke at modsætte sig ovennævnte fusion, idet den erklærede
den forenelig med det fælles marked. Denne beslutning er baseret på artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets
forordning (EØF) nr. 4064/89. Beslutningsteksten i sin helhed eksisterer kun på fransk og vil blive
offentliggjort, efter at eventuelle forretningshemmeligheder er udeladt. Den kan fås:

— i papirudgave gennem salgskontorerne for Kontoret for De Europæiske Fællesskabers Officielle Publi-
kationer (se liste på omslagets sidste side)

— i elektronisk udgave i »CFR«-versionen af Celex-databasen under dokumentnummer 303M3112. Celex
er det datamatbaserede dokumentationssystem for europæisk fællesskabsret.

For yderligere oplysninger kontakt venligst:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tlf. (352) 29 29 42718; fax (352) 29 29 42709.

Meddelelse om ikke at modsætte sig en anmeldt fusion

(Sag COMP/M.3073 — Nuon Deutschland/Stadtwerke Leipzig/Stadtlicht)

(2003/C 68/05)

(EØS-relevant tekst)

Den 14. marts 2003 besluttede Kommissionen ikke at modsætte sig ovennævnte fusion, idet den erklærede
den forenelig med det fælles marked. Denne beslutning er baseret på artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets
forordning (EØF) nr. 4064/89. Beslutningsteksten i sin helhed eksisterer kun på tysk og vil blive offentlig-
gjort, efter at eventuelle forretningshemmeligheder er udeladt. Den kan fås:

— i papirudgave gennem salgskontorerne for Kontoret for De Europæiske Fællesskabers Officielle Publi-
kationer (se liste på omslagets sidste side)

— i elektronisk udgave i »CDE«-versionen af Celex-databasen under dokumentnummer 303M3073. Celex
er det datamatbaserede dokumentationssystem for europæisk fællesskabsret.

For yderligere oplysninger kontakt venligst:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tlf. (352) 29 29 42718; fax (352) 29 29 42709.
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Godkendt statsstøtte inden for rammerne af bestemmelserne i artikel 87 og 88 i EF-traktaten

Tilfælde, mod hvilke Kommissionen ikke gør indsigelse

(2003/C 68/06)

Dato for vedtagelse af beslutningen: 5.2.2003

Medlemsstat: Frankrig

Sag nr.: N 166/02

Støtteordning: Støtte til reklame for kvbd og bordvine med
oprindelsesbetegnelse

Formål: At fremme vinprodukters image

Rammebeløb: 5,6 mio. EUR om året

Støtteintensitet eller støttebeløb: Højst 50 % af afholdte
udgifter

Varighed: 5 år

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 5.2.2003

Medlemsstat: Grækenland

Sag nr.: N 376/02

Støtteordning: Finansiel støtte til landbrugere og avlere, hvis
bedrifter blev beskadiget som følge af de ugunstige vejrforhold
i perioden januar til oktober 2001 (forslag til tværministeriel
bekendtgørelse)

Formål: At yde landbrugere erstatning for tab som følge af
ugunstige vejrforhold

Retsgrundlag: Χορήγηση οικονοµικής ενίσχυσης σε αγρότες των
οποίων οι εκµεταλλεύσεις ζηµιώθηκαν από τις δυσµενείς καιρικές
συνθήκες κατά τη διάρκεια της περιόδου Ιανουαρίου/Οκτωβρίου
2001 (σχέδιο διυπουργικής απόφασης)

Rammebeløb: 1,5 mio. EUR

Støtteintensitet eller støttebeløb: Forskellige beløb

Varighed: 4 år

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 5.2.2003

Medlemsstat: Italien

Sag nr.: N 313/01

Støtteordning: Støtte til dyrkning af citrusfrugter i Italien

Formål: Støtte til landbrugssektoren

Retsgrundlag: Legge 2 dicembre 1998, articolo 1, «Interventi
strutturali e urgenti nel settore agricolo, agrumicolo e zootec-
nico»

Rammebeløb: 60 012 290 EUR

Støtteintensitet eller støttebeløb: Forskellige beløb

Varighed: 3 år

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 13.2.2003

Medlemsstat: Nederlandene

Sag nr.: N 315/02

Støtteordning: Erstatningsfond for mund- og klovesyge (Fries-
land)

Formål: At yde virksomheder inden og uden for landbruget
erstatning for tabt indkomst som følge af udbrud af mund- og
klovesyge

Retsgrundlag: Provinciale regeling betreffende de financiële
tegemoetkoming aan gedupeerden van de MKZ-uitbraak An-
jum-Ee

Rammebeløb: 6 350 000 EUR

Støtteintensitet eller støttebeløb: 70 %

Varighed: Fra 1. august 2002 til 1. februar 2003

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids
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Dato for vedtagelse af beslutningen: 13.2.2003

Medlemsstat: Italien

Sag nr.: N 336/01

Støtteordning: Støtte til beskæftigelse og jobskabelse inden for
produktion og service

Formål:

1. Støtte til investeringer i landbrugsbedrifter

2. Støtte til investeringer inden for forarbejdning og afsætning
af landbrugsprodukter

3. Støtte til etablering af unge landbrugere

4. Teknisk bistand i landbrugssektoren

Retsgrundlag: Decreto legislativo n. 185 del 21 aprile 2000
(Gazzetta ufficiale della Repubblica italiana n. 156 del 6 luglio
2000)

Progetto di regolamento d'attuazione del ministero dell'Econo-
mia e delle finanze, di concerto con il ministero del Lavoro e
delle politiche sociali e del ministero delle politiche agricole e
forestali (in seguito regolamento), relativo al titolo I del decreto
legislativo n. 185/2000

Rammebeløb: 1 239 496,558 EUR (for hele perioden)

Støtteintensitet eller støttebeløb: Forskellige beløb

Varighed: Indtil den 31.12.2006

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 13.2.2003

Medlemsstat: Tyskland (Saarland)

Sag nr.: N 358/02

Støtteordning: Støtte til bæredygtig udvikling af landsbyer

Formål: At forbedre kvaliteten af landbyers liv og miljø. Der
ydes støtte til følgende: erhvervsrådgivning og information,
ombygning og udvidelse af landsbyhuse til fælles brug som
f.eks. fælles mødesteder og landsbymuseer, bevarelse og omlæg-
ning af landsbyer for at bevare deres landsbykarakter, forbed-
ring af landsbymiljøets økologiske karakter, fremme af fælles
aktiviteter i landsbyer og køb af jord i forbindelse med andre
understøttede aktiviteter. Der ydes ikke støtte til landbrugspro-
duktion eller anden erhvervsaktivitet

Retsgrundlag: Richtlinie zur Förderung der nachhaltigen Dorf-
entwicklung im Saarland

Rammebeløb: 511 200 EUR (2002) 503 400 EUR (2003),
511 200 EUR (2004) (nationalt finansieret)

Støtteintensitet eller støttebeløb: 50 % af de dokumenterede
omkostninger for offentlige organer og myndigheder og 30 %
for andre

Varighed: Ubegrænset

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 13.2.2003

Medlemsstat: Italien (Handelskammeret i Bologna)

Sag nr.: N 434/02

Støtteordning: Støtte til landbrugssektoren: beslutning
11/2002, beslutning 10/2002, beslutning 13/2002

Formål: Investeringer i forarbejdning og afsætning, salgsfrem-
mende foranstaltninger og reklame for landbrugsprodukter og
kvalitetsprodukter

Retsgrundlag: Delibere camerali n. 10, 11, 12/2002: regola-
mento camerale per la concessione di contributi a favore delle
imprese del settore della trasformazione e commercializzazione
dei prodotti agricoli e dei servizi di lavorazione agricole e
forestali per conto terzi, operanti nella provincia di Bologna;
regolamento camerale per la concessione di contributi alle
aziende agricole operanti nella provincia di Bologna per il
miglioramento dell'efficienza delle strutture agricole; regola-
mento camerale per la realizzazione di attività promozionali
in Italia e all'estero a favore del settore agroalimentare

Rammebeløb: 900 000 EUR

Støtteintensitet eller støttebeløb: For investeringer i forar-
bejdning og afsætning: 40 % af de støtteberettigede udgifter, for
reklame: 50 % af de støtteberettigede udgifter, for salgsfrem-
mende foranstaltninger: støtte på op til 100 000 EUR over
en treårig periode

Varighed: 10 år

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids
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Dato for vedtagelse af beslutningen: 13.2.2003

Medlemsstat: Spanien

Sag nr.: N 446/02

Støtteordning: Støtte til teknisk bistand vedrørende forarbejd-
ning og afsætning af landbrugs- og skovbrugsprodukter og
fødevarer

Formål: At gennemføre planer for teknisk bistand vedrørende
forarbejdning og afsætning af landbrugs- og skovbrugspro-
dukter og fødevarer

Retsgrundlag: Proyecto de Orden por la que se establecen las
bases reguladoras de las subvenciones para planes de asistancia
técnica y de gestión en los sectores de transformación y co-
mercialización de productos agrarios, silvícolas, de pesca, acui-
cultura y alimentación

Rammebeløb: 811 366 EUR

Støtteintensitet eller støttebeløb: 50 % af omkostningerne

Varighed: Et år

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 13.2.2003

Medlemsstat: Frankrig

Sag nr.: N 517/02

Støtteordning: Støtte til forskning og udvikling i landbrugs-
sektoren i de franske oversøiske departementer, især med
henblik på nye sorter, nye produktionsteknikker eller dyrk-
ningsmetoder, metoder til tidlig påvisning af plantesygdomme,
nye behandlingsteknikker med henblik på at forbedre bevaring
og forebyggelse af sygdomme, idet der tages hensyn til de
særlige forhold i de franske oversøiske departementer

Formål: At finansiere forsknings-, forsøgs- og demonstrations-
programmer i de franske oversøiske departementer

Rammebeløb: 500 000 EUR om året

Støtteintensitet eller støttebeløb: Højst 100 %

Varighed: 5 år

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 13.2.2003

Medlemsstat: Luxembourg

Sag nr.: N 592/02

Støtteordning: Erstatning for tab som følge af klassisk svine-
pest

Formål: At yde erstatning til de svineproducenter, hvis
bedrifter er blevet eller vil blive ramt direkte af følgerne af
klassisk svinepest i den karantæneperiode, der er fastsat i vete-
rinærbestemmelserne, efter nedslagtning af besætninger

Retsgrundlag: Règlement grand-ducal du 14 avril 1992 fixant
les modalités d'indemnisation des détenteurs d'animaux
éliminés par cause des maladies contagieuses soumises à décla-
ration obligatoire

Rammebeløb: 290 000 EUR indtil den 24. juli 2002

Støtteintensitet eller støttebeløb: Op til 100 % af indkomst-
tabet i karantæneperioden

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 13.2.2003

Medlemsstat: Frankrig

Sag nr.: N 617/02

Støtteordning: Støtte til forskning og udvikling inden for
spindhør

Formål: At gennemføre forskning og udvikling og markeds-
undersøgelser med henblik på at fremme produktionen af
spindhør og spindhørbranchen og forudse udviklingen på indu-
strimarkederne og i beklædningsindustrien

Rammebeløb: 745 000 EUR over 5 år, fordelt på et forventet
budget på 343 000 EUR til forskning og udvikling
(68 600 EUR om året) og 402 000 EUR til markedsundersø-
gelser (80 400 EUR om året)

Støtteintensitet eller støttebeløb: Forskellige beløb

Varighed: 5 år

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids
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Dato for vedtagelse af beslutningen: 13.2.2003

Medlemsstat: Italien (Sardinia)

Sag nr.: N 661/01

Støtteordning: Støtte til landbrugsbedrifter i kommunen
Gonnosfanadiga, hvis olivenproduktion blev beskadiget af
tørke i perioden juli til december 1999

Formål: At yde delvis godtgørelse for de tab, som landbrugere
har lidt på grund af en vejrbegivenhed

Retsgrundlag: Deliberazione delle giunta regionale n.
27/2001: «Interventi contributivi a favore delle aziende agricole
danneggiate nella produzione delle olive da olio dalla siccità del
periodo luglio-dicembre 1999. Agro del Comune di Gonnosfa-
nadiga»

Rammebeløb: Ca. 258 000 EUR

Støtteintensitet eller støttebeløb: 30 %

Varighed: Den tid, der er nødvendig for at gennemføre beta-
lingerne

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 13.2.2003

Medlemsstat: Spanien (Cataluña)

Sag nr.: N 672/02

Støtteordning: Støtte til indførelse af forvaltningsplaner for
gylle

Formål: At anlægge infrastrukturer for forvaltning af gylle

Retsgrundlag: Proyecto de resolución por el que se publican
las bases y se abre la línea de ayudas para la financiación de las
infraestructuras necesarias para la implantación, control y se-
guimiento de los planes de gestión de deyecciones ganaderas

Rammebeløb: 22 mio. EUR

Støtteintensitet eller støttebeløb: 25 % af omkostningerne

Varighed: 2002-2007

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 13.2.2003

Medlemsstat: Frankrig

Sag nr.: N 720/02

Støtteordning: Støtte til kaninavl

Formål: At tilbyde alle kaninavlere teknisk bistand gennem
oprettelse af et netværk af referencekaninbrug og fremme
forbedringen af avlsdyrenes genetiske kvalitet

Rammebeløb: 500 000 EUR for en treårig periode

Støtteintensitet eller støttebeløb: Mellem 50 og 100 % af
afholdte udgifter

Varighed: 6 år

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 13.2.2003

Medlemsstat: Frankrig

Sag nr.: N 730/02

Støtteordning: Støtte til kalve, der dier hos moderen eller
fodres med sutteflaske

Formål: At forbedre rådgivningen af og den tekniske bistand til
avlere, som deltager i ordningen med den røde label for kalve,
der dier hos moderen eller fodres med sutteflaske, med henblik
på at forbedre den sæsonbestemte karakter og gøre produk-
tionen mere regelmæssig

Rammebeløb: 600 000 EUR om året

Støtteintensitet eller støttebeløb: Højst 100 % af afholdte
udgifter

Varighed: 5 år

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids
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Dato for vedtagelse af beslutningen: 13.2.2003

Medlemsstat: Nederlandene

Sag nr.: N 742/02

Støtteordning: Rammedekret om innovation af landbrugssek-
toren i den nordlige del af Nederlandene

Formål: At finansiere innovationsprojekter i landbrugssektoren
i de tre nordlige provinser i Nederlandene

Retsgrundlag: Kaderwet LNV-subsidies (artikelen 2 en 5)

Rammebeløb:

2001: 1 134 450,50 EUR

2002: 3 403 351,60 EUR

2003: 2 268 901 EUR

2004: 2 268 901 EUR

Støtteintensitet eller støttebeløb: Højst 100 %, dog højst
40 % for forvaltningstjenester, vikartjenester, udgifter til instru-
menter, udstyr, arealer og bygninger

Varighed: 2001-2004

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 13.2.2003

Medlemsstat: Tyskland (Niedersachsen)

Sag nr.: NN 771/02

Støtteordning: Igangsætningsstøtte til kartoffelnetværk på
Lüneburger Heide

Formål: At fremme oprettelsen af et netværk (eller viden-
center), der skal indsamle og anvende viden om kartofler

Retsgrundlag: Zuwendungsbescheid des Landes Niedersachsen,
ANBest-P

Rammebeløb: 74 500 EUR

Støtteintensitet eller støttebeløb: Bruttostøtte: højst 30 % af
støtteberettigede udgifter

Varighed: 3 år

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 13.2.2003

Medlemsstat: Det Forenede Kongerige

Sag nr.: NN 158/02 (ex N 556/2000)

Støtteordning: Northern Ireland pig development scheme

Formål: At fremme afsætningen af svin og svinekød i Nord-
irland og forbedre kvaliteten af det svinekød, der produceres.
Der er planlagt følgende foranstaltninger: oprettelse af
edb-systemer, investeringer i avlscentre for husdyr, udgifter til
bevarelse af hanavlsdyr, forskning og udvikling, udvikling af
programmel, konsulenttjeneste for svinegenetik, uddannelse,
afsætning af kvalitetsprodukter og reklame

Retsgrundlag: Agriculture (Northern Ireland) Order 1993,
Article 26; Marketing development scheme (Northern Ireland)
1995

Rammebeløb: 400 000 GBP

Støtteintensitet eller støttebeløb: Forskellige beløb

Varighed: Fra 2000/01 til 2003/04

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids
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Godkendt statsstøtte inden for rammerne af bestemmelserne i artikel 87 og 88 i EF-traktaten

Tilfælde, mod hvilke Kommissionen ikke gør indsigelse

(2003/C 68/07)

(EØS-relevant tekst)

Dato for vedtagelse af beslutningen: 30.10.2002

Medlemsstat: Belgien

Sag nr.: N 498/02

Støtteordning: Virksomheder, som skaffer beskæftigelse til
arbejdsløse i Vallonien

Formål: At lette vanskeligt stillede jobsøgendes integrering på
arbejdsmarkedet

Retsgrundlag: Ontwerpdecreet van 30 mei 2002 betreffende
de voorwaarden waaronder de inschakelingsbedrijven worden
erkend en gesubsidieerd

Projet de décret du 30 mai 2002 relatif aux conditions
auxquelles les entreprises d'insertion sont agréées et subven-
tionnées

Rammebeløb: Ca. 1 mio. EUR om året

Støtteintensitet eller støttebeløb: —

Varighed: Ubegrænset

Andre oplysninger: Årlig indberetning

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 16.10.2002

Medlemsstat: Spanien (Asturias)

Sag nr.: N 600/B/01

Støtteordning: Støtte til beskæftigelsen i transportsektoren

Formål: Fremme af beskæftigelsen i en region, der falder ind
under traktatens artikel 87, stk. 3, litra a), hvad enten det drejer
sig om lønmodtagere, selvstændige erhvervsdrivende eller
erhvervsdrivende foreninger

Støtteform: Subsidier afhængigt af antallet af oprettede eller
bevarede arbejdspladser

Modtagere: Virksomheder i regionen Asturias

Retsgrundlag: Resolución de 27 de marzo de 2001 de la
Consejería de Trabajo y Promoción de Empleo, por la que se

aprueba la convocatoria de subvenciones para fomento de em-
pleo autónomo y fomento de empleo en cooperativas y socie-
dades laborales (economía social) durante el año 2001 (Boletín
Oficial del Principado de Asturias, 21.4.2001) y Bases para la
concesión de subvenciones para el apoyo al empleo autónomo
durante el año 2002

Resolución de 16 de marzo de 2001 de la Consejería de Tra-
bajo y Promoción de Empleo, por la que se aprueba la convo-
catoria de subvenciones para fomento y mantenimiento de
empleo por cuenta ajena durante el año 2001 (BOPA,
26.3.2001) y Bases para la concesión de subvenciones para
el fomento y el mantenimiento del empleo por cuenta ajena
durante el año 2002

Resolución de 30 de mayo de 2001 de la Consejería de Trabajo
y Promoción de Empleo, por la que se aprueba la convocatoria
de subvenciones para el fomento de la economía social (BOPA,
26.6.2001) y Bases de convocatoria para la concesión de sub-
venciones para el apoyo a empresas de economía social du-
rante el año 2002

Rammebeløb: Højst 100 000 EUR pr. virksomhed over en
treårsperiode (de minimis-grænse)

Varighed: 2001-2002

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 2.12.2002

Medlemsstat: Tyskland

Sag nr.: N 632/02

Støtteordning: Særlige foranstaltninger til fordel for virksom-
heder og selvstændige erhvervsdrivende, som blev ramt af over-
svømmelserne i Bayern i sommeren 2002

Formål: Støtte til afhjælpning af skader forårsaget af naturkata-
strofer

Retsgrundlag: Bayerisches Mittelstandskreditprogramm: Son-
derregelungen für hochwassergeschädigte Gewerbebetriebe
und freiberuflich Tätige

Rammebeløb: 30 mio. EUR
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Støtteintensitet eller støttebeløb: Kompensation for skader
via rentelettede lån

Varighed: 1.7.2003

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 20.12.2001

Medlemsstat: Tyskland (Nordrhein-Westfalen)

Sag nr.: N 723/01

Støtteordning: LTU Lufttransport-Unternehmen — rednings-
støtte

Formål: Støtte til redning af selskabet

Retsgrundlag: Bürgschaftserklärung — Finanzministerium des
Landes Nordrhein-Westfalen

Rammebeløb: 120 mio. EUR

Varighed: Seks måneder fra datoen for Kommissionens
godkendelse

Andre oplysninger: Fremsendelse af de endelige dokumenter
vedrørende lån og garanti

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids
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III

(Oplysninger)

KOMMISSIONEN

Indkaldelse af forslag på miljøområdet

(2003/C 68/08)

I.1. Hensigten med denne indkaldelse er at finde frem til projekter, som Europa-Kommissionens General-
direktorat for Miljø muligvis kan yde støtte til. En eventuel støtte gives i form af samfinansiering.

I.2. Som rettesnor påregner Generaldirektoratet for Miljø at yde støtte på i alt ca. 900 000 EUR.

I.3. Hvilke områder, der er omfattet, og projekternes art og indhold (samt betingelserne for tildeling og
ansøgningsskemaer) fremgår af dokumentationsmaterialet for indkaldelsen. Denne dokumentation er
tilgængelig via internettet på følgende adresse:

http://europa.eu.int/comm/environment/funding/intro_en.htm

II. Procedure for indsendelse og gennemgang af forslag og tidsplan

Indkaldelsen løber indtil den 30. maj 2003.

Alle dokumenter i forslaget skal indleveres i tre eksemplarer på papir i A4-format.

Dokumenterne (dvs. det fuldstændige forslag) skal sendes i anbefalet brev eller med kurerpost. Som
bevis for rettidig indlevering af forslag gælder poststemplets dato, hhv. datoen for kurerfirmaets
afhentning. Forslag, der sendes pr. fax, forslag i elektronisk form, ufuldstændige forslag og forslag,
der indsendes ad flere omgange, vil ikke blive accepteret.

Forslaget skal mindst være gyldigt indtil den 31. december 2003.

Proceduren for vurderingen af forslagene er følgende:

— modtagelse, registrering og udsendelse af kvitteringer for modtagelse

— behandling i de pågældende tjenestegrene i Kommissionen

— udarbejdelse af en endelig beslutning og meddelelse af resultatet til forslagsstillerne.

De forslagsstillere, der kan modtage projektstøtte, vil blive udvalgt på grundlag af kriterierne i doku-
mentationen om denne forslagsindkaldelse og inden for de budgetmæssige rammer.

Hele proceduren anses for at være fortrolig. Kommissionen vil efter godkendelse af et projekt indgå en
kontrakt (i euro) med forslagsstilleren.

Kommissionens beslutning er endelig.
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MEDIA PLUS (2001-2005)

Iværksættelse af programmet til fremme af udvikling, distribution og markedsføring af europæiske
audiovisuelle produktioner

Indkaldelse af forslag 20/03

Støtte til grænseoverskridende distribution af europæiske film

»Automatisk støttesystem«

(2003/C 68/09)

1. Indledning

Denne meddelelse om indkaldelse af forslag er baseret på Rådets afgørelse 2000/821/EF af 20. december
2000 om iværksættelse af et program til fremme af udvikling, distribution og markedsføring af europæiske
audiovisuelle produktioner (Media Plus — Udvikling, distribution og markedsføring 2001-2005), der er
offentliggjort i De Europæiske Fællesskabers Tidende L 13 af 17. januar 2001, s. 35.

Blandt de aktiviteter, der skal gennemføres i henhold til nævnte rådsafgørelse, figurerer støtte til grænse-
overskridende distribution af europæiske kinematografiske film.

2. Formål

Denne meddelelse henvender sig til europæiske distributører af kinematografiske film, hvis virksomhed
bidrager til opfyldelsen af ovennævnte mål. I meddelelsen oplyses, hvorledes man får fat på de dokumenter,
der er nødvendige for at kunne indlevere et forslag med henblik på at opnå fællesskabsstøtte.

Denne indkaldelse af forslag administreres af Kommissionen, Generaldirektorat for Uddannelse og Kultur,
kontoret »Støtte til av-sektorens indhold«.

Europæiske virksomheder, der ønsker at svare på denne indkaldelse af forslag, kan få tilsendt et dokument
med retningslinjer for fremlæggelse af forslag med henblik på at modtage økonomisk støtte til distribu-
tionssektoren — Støtte til grænseoverskridende distribution af europæiske film — »Automatisk støttesy-
stem«, ved at rette henvendelse til nedenstående adresse pr. brev eller fax:

Europa-Kommissionen, Att. kontorchef Jacques Delmoly, GD EAC/C3, B100 4/20, B-1049 Bruxelles, fax
(32-2) 299 92 14.

Kommissionen påtager sig at sende retningslinjerne senest to dage efter modtagelsen af anmodningen.

Fristen for indsendelse af forslag til ovennævnte adresse er den 30. april 2003.
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LISTE OVER EGNEDE ANSØGERE

ALMINDELIG UDVÆLGELSESPRØVE KOM/A/9/01

FULDMÆGTIGE (A 7/A 6)

INDEN FOR STATISTIK

(2003/C 68/10)

ANDREATTA, Claudio
ARONDEL, Philippe
BROMEN, Katja
CLARKE, Stephen
CODD, Wayne
DE LA FUENTE NUNO, Arturo
DECKL, Silvia
DEL BARRIO, Luis Antonio
DEMUNTER, Christophe
DIJKSTRA, Lewis
DROWART, Guy
EBLING, Guenther
ENGSTED-MAQUET, Isabelle
ESPELAGE, Frank
GAGEL, Sabine
GAYER, Christian
HAHN, Martina
HARITON, Cyril
HASCHKA, Paul
JOUHETTE, Sylvain

KARLBERG, Martin
KLOEK, Wilhelmus
KOEV, Evgenii
LEINONEN, Mikko
LINDEN, Haakan
MAIER, Christoph
MONTAIGNE, Fabienne
MORUANX, Arie
NUORTILA, Karo
PASANEN, Jarko
PATTERSON, Kenneth Rene
PATTONO, Roberta
PETER-ZEEBERGH, Marie
PILLER, Sara Jayne
REIS, Fernando
RITOLA, Veijo
SCHNEIDER, Michaela
SCHROETER, Clemens
VELISSARATOS, Errikos
WIRTHMANN, Albrecht
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